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Abonnemente:
gohweli: Jährlich Fr. 6.

2»« St mester » 8.
Ausland: Zuschlag das Porte.

Et kinn nur btl d«r Pott"
abonniart werden.

Prell elnielns: ^uranicrr. 3d 4t*.

Schweizerisch
Abonnements:

Suisse: un an fr. 6.
2* semestre » 3.

Etranger: Plus frais da port.
On e'abonne exclutlvemint

aux otflcii poitaux.

Prix du numiro 10 Ott.

Erscheint 1—2 mal täglich,
Ausgenommen Sonn- und Feiertage.

Redaktion und Administration
im Eidgenössischen Handelsdepartement.

Annnnnfln-Vanht • JKuclolf Mosse, Züricli, Bern etc.
InsertionspreiB: 25 Cts. die viergespaltene Borgiszeile (für das Ausland 35 Cts.).

Redaction et Administration
au Departement federal dn commerce.

Parait 1 ä 2 fois par jour,
le« dlminohoB et jonra de fdte exoepMc.

!R6gie des annonces:. Rodolphe Mosse, Zurich., Berne, etc.
Prix d'insertlon: 25 cts. la ligne d'un quart de page (pour l'ötranger 35 cts.).

Inhalt — Sommalre
Konkurse. — Faillites. — NachlassVerträge. — Concordats. — Abhanden gekommene
Werttitel (Titres disparus). — Handelsregister. — Registrc du commerce. — Liquidation
de la Sociötö de la Boucherie sociale de Neuchätel..— Handelsvertrag mit Spanien. —

Traitö de commerce avec l'Espagne.

Amtlicher Teil — Partie eflicielle

Konkurse. -
— Ouvcrtures de faillites.

(L. P. 231 et 282.)
Les ' cröanciers des faillis et ceux qui

out des reveudications' ä exercer, sont
invitds ä produire, dans le ddlai fixö pour
les .productions, leurs cröances ou revendi-
cations ä l'office et ä lui remettre leurs

•moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en.original ou cn copie authentique.

Les ;(l(Sbiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer, sous les peincs de droit, dans
le ddläi fixö pour les productions.

Ceux qui ddtiennent des biens du failli,
en qualitd de cröanciers gagistes ou ä quel-
que titre que ce soit, sont tenus de les
mettre ä la disposition de l'office, dans le

idfilai fix<5 pour les productions, tous droits
röservös; faute de quoi, iis cncourront les
peines prövues par la loi ct'seront ddchus
de leur droit de prdförence sauf excuse
süffisante.

Les codöbiteurs, cautions et autres ga-
rants du failli ont le droit d'assister aux
assemblies des cröanciers.

Konkurseröffnungen.
• (B.-G. 231 und 232.)

Die Gläubiger der Gemeinsehulduer und
alle Personen,, die auf iu Händen eines
Gemeinsehuldners befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche, unter Einlcgüng
der Beweismittel (Schuldscheine, Buchauszüge

etc.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Konkureamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sieh binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden, bei Straffoigeu
im Unterlassungsfalle.

Wer Sachen eines Gemeinsehulduers als
Pfandgläubiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat Bich, ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte znr Verfügung zu stellen, bei
Straffolgen im Unterlassungsfälle; im Falle
ungerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Gläubigerversammlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des
Gemeinschuldners, sowie Gewährspfliehtige
beiwohnen.

Dichiarazioni di fallimenti.
(L. E. 281 e 282.)

I ereditori del fallito e tutti coioro che vantano pretese sui beni che sono in suo
Possesso, sono invitati a insinuare all'ufficio dei fallimcnti, eutro il termine previsto per
le insinuazioni, i loro crediti o le loro pretese insieme coi mezzi di prova (riconoscimentl
di debito, estratti di libri ecc.), in originale o in copia autentica.

I debitori del fallito notificheranno i loro debiti entro il termine per le insinuazioni;
ni caso di omissione, saranno puniti ä termine di legge.

Coioro che posseggono oggetti del fallito a titolo di pegno o per aitro titolo, a
mettcranno a disposizione dell' ufficio del fallimenti, entro il termine per le insinuazioni,
senza pregiudizio dei loro diritti di prelazione. Non facendolo, incorreranno nelie pene
previste dalla legge, e, sc 1'omissione non fosse giustificata, anche nelia perdita dei loro
diritti di prelazione. •

_Alle. aduuanze dei ereditori possono intervenire anche i condehitori e fideiussori
del fallito, come pure gli obbligati in via di regresso.

Kt. Zürich. Konkursamt Zürich I. (2079")
Gemeinschuldner: Koller-Bauer, Jakob, Gastwirt zur «Blume»,

am Limmatquai, von und in Zürich.
Datum der Konkurseröffnung: 3. November 1906.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 20. November 1906,

nachmittags 2 Uhr, im .Amthauslokal, Centraihof 27, Zürich.
Eingabefrist: Bis 10. Dezember 1906.

If.t. Bern. Konkürsamt Bern-Stadt. (2076)
Gemeinschuldner: Jent, L. A., gew. Inhaber der Firma «L. A. Jent»,

Buch-, Kunst- und Verlagsbuchhandlung, Marktgasse Nr. 1, nun Morellweg
Nr. 5, in Bern.

Datum der Konkurseröffnung: 30. Oktober 19G6.
Erste Gläubigerversammlung: Freitag, den 16. November 1906,

vormittags 10 Uhr, im Bureau des Konkursamtes Bern-Stadt, Amthaus, IL Stock,
Zimmer 23.

Eingabefrist: 10. Dezember 1906.

Ct. de Berne. Office des faiüites de BeUmont. (2075)
Faillie: La sociötö en commandite par actions Weber & CIe, en

liquidation, ayant son siöge ä Delöment.
Ifej.sDate de l'ouverture de la faillite: 30 öctobre 1906.
W &Premiöre assemblöe des cröanciers: Jeudi, 15 novembre 1906, ä 2 heures
de relevee, au bureau de l'office des poursiiites et des faillites de Delömont.

Dölai pour les productions: 10 döcembre 1906.

Kt. St. Gallon. Konkursamt Gaster. (2089)

ir Gemeinschuldner: Fäh-Haessig, Josef-, zur Bruckmühle, in
Kaltbrunn.
ja & Datum der Konkurseröffnung: 5. November 1906.

Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 15. November 1906,
nachmittags 1 Uhr, in der Wirtschaft zum Rössli, in Kaltbninn.

Eingabefrist: 10. Dezember 1906.

Kt. Graubünden. Konkursamt Bavos. (2080)

in Gemeinschuldnerin: Bauschlosserei und Installationswerkstätte Davos
Wwe. Schissler, Dävos-Platz.

Datum der Konkurseröffnung: 3. November 1906.

mittags

Kt. Aargau. Konkursamt Aarau. (2073®)

Gemeinschuldner: Wehrli-Grun, Albert, gowesener Wirt zum
Födöral, in Aarau, dann in Suhr wohnhaft gewesen, jetzt unbekannten
Aufenthaltes.

Datum der Konkurseröffnung: 27. Oktober 1906.?, "" "V

Erste Gläubigerversammlung: Sanistag, den 17. November 1906,
nachmittags 4% Uhr, im Bezirksgerichtssaale in Aarau.

Eingabefrist: Bis 10. Dezember 1906.

Ct. del Ticino. Ufficio dei fallimenti di Lugano. (2082)
Ereditä giacente fü Fantuzzi, Fiaminio, qm Ferdinando, inMelide.
Data della dichiarazione del faJlimento: 5 novembre 1906.
Prima adunanza dei ereditori: 21 novembre .1906,'alle ore 3 pomeri-

diane, nell' ufficio d'esecuziono e fallimenti, in Lugano.
Termine per le insinuazioni: 20 novembro 1906.
I ereditori che hanno conträddelto alia grida, stata esporta della Presi-

denza del Tribunale Civilo di Lugano, sono dispensati dal farlo una seconda
volta, ma devono nöl termine'per le insinuazioni suddetto pro dürre i titoli
comprovanti il loro credito.

Ct. de Ynud. Office des faillites de Lausanne. (2085)
Failli: Jeanren a ud, Edouard, serrurier,. ä Lausanne.
Date de l'ouverture do la'faillite: 7 novembre 1906.
Premiöro assomblöe des cröanciers: Mercredi, 14 novembre 1906, ä

4 heures aprös-midi, dans une des salles de l'Evöchö, ä ^Lausanne.
Dölai pour les productions: 10 döcembro 1906.

Kollokationsplan. — Etat de collocation.
(B.-G. 249 u. 250.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Reehtslcraft,
falls er nicht-binnen zehn'Tagen vor dem
Konkursgeriehtc angefochten wird.

(L. P. 2-19 et 250.)
L'dtat de collocation, original ou rcctifiö

passe eu1 force s'il n'est attaquö dans les
dix ' jours :par nuc action intentöe devanti
le jnge qui a prononed la faillite.

Graduatorla.
(L. E.- 249 e 260.)

La graduatoria originale o rettifieat* diventa dcfiultlva so non ö impugnats .ac.l
termine di dieci giorni cou.un'asione promossa davanti al giudice che ha pronunciato
il faliimeuto.

Kt. Zürich. Konkursamt Bulach. (2086*)
Gemeinschuldnerin: Obstbaugenossenschaft Heimgarten bei

Bulach.
Anfechtungsfrist: Bis und mit 20. November 1906.

Kt. Zürich. Konkursamt Wiedikon in Zürich IU. (2093)
Gemeinschuldnerin: Firma Fr. L. Steigrad, Uhren- etc. Versand,

an der Centralstrasse 49, in Zürich-Wiedlkon.
Anfechtungsfrist: Bis 24. November 1906.

Kt. Basel-Stadt. Konkursamt Basel-Stadt. (2081)
Gemeinschuldnerin: Schweizerische Bremsengesellsch'aft,

System Fischer & Schneider.
Anlechtungsfrist: Bis und mit 20. November 1906.

Ct. del Ticino. Ufficio dei fallimenti di Mendrisio. (2074)
Fallito: Bernasconi, Rocco, negoziante, in Mendrisio.
Termine per le opposizioni: 20 novembre 1906.

Ct. de Geneve. Office des faiüites de Genine. (2097)
Failli: Gall et, Louis, charpentier, Rue des Maraichers.
Dölai pour intentor Taction en opposition: 20 novembre 1906.

Abänderung des Kollokationsplanes. -

(B.-G. 251.)
Der ursprüngliche oder abgeänderte

Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

- Rectification de l'dtat de collocation,
(L. :P.:251.)

L'dtat de collocation, original ou rectifid,
passe en force s'il n'est attaquö dans les

- dix jours par une action intentöe devant
le juge qui a prononcö la faillite.

Kt. Appenzell A.-Bh. Konkursamt Hinterland in Herisau. (2094)
Der abgeänderte Kollokationsplan im Konkurse Steiger, Ernst,

Gärtner, in Herisau, liegt vom 10. November 1906 an beim Konkursamte
zur'Einsicht offen.

Ct. de Vaud. Office des faiüites de .Morges. (2077)
Failli: Roch at, Ch., vins, ä Morges.
Dölai pour intenter Taction en opposition: 20 novembre 1906.

Ct., de Geneve. Office des faillites de Genine. (2098)
Failli: Strinati, Jean, nögociant, 5, Rue du Port.
Dölai.pour intenter Taction en opposition:.20 novembre 1906.

Sehlnss des Konkursverfahrens, — Clöture de !a fatHite,
B.-G. 268.) (L. P. 268.)

Kt. 8t. Gallen. Konkursamt St. Gaüen. (2087/88)
Gemeinschuldner: Schlicht, Karl Julius, Kaufmann, in St. Gallen.
Gemeinschuldnerin: Kollektivgesellschaft Wiser & Froy in St. Gallen.
Datum des Schlusses: 10. November 1906.
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Ct. da NeuchAteL Office des faiUites de La Chaux-de-Fonds. (2083/84)
i Faillis:

Barbiöri, Antoine, menuisier, domiciliiprdcddemment äLa Chaux-
de-Fonds, actuellement en fuite.

Gindraux, Victor, fabrication, achat et vente d'horlogerie, ä La
Chaux-de-Fonds.

Date de la clöture: 7 novembre 4906.

Ct. de Geneve. Office des faiüites de Geneve. (2099)
r- Faiilis: Uhlmann.& C°, prdcddemment Place de Hollande,
y." Date de la clöture: 7 novembre 4906.

KonkursstelgerangeD.
(B.-G. 267.)

Vente aai enchferes pnbiiqnes apr&g faillite.
(L. P. 257.)

Kt. Basel-Stadt. Konkursamt Basel-Stadt. (2078)
Gerichtliche LtegenschaftgganL

Donnerstag, den 45. November 4906, vormittags 44 Uhr, wird im Saale
des Zivilgericbts, Bäumleingasse 3, 4 Treppe hoch, rechts, da der Gantkauf

vom 48. Oktober 4906 nicht gehalten worden ist, gerichtlich
versteigert die zur Konkursmasse des Wiest-Bucher, Johann Paul, von
Basel, gehörende Liegenschaft Sektion V, Parzelle 648', haltend 4 a 4,5 m',
mit Wohnhaus. Ramsteinerstrasse 47.

Die amtliche Schätzung der Liegenschaft beträgt Fr. 53,000.
Die Steigerungsbedingungen liegen' bei der obgenannten Behörde zur

Einsicht auf.

Kt. Basel-Stadt. Konkursamt Basel-Stadt. (2095)
Gemeinschuldner:Hug,'Hch., Kohlenhandlung.
Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Mittwoch, den 44. November

4906, nachmittags \ % Uhr, im Ganthaus, Steinenthorstrasse 7, in Basel.''
I" ^1. Verwertungsgegenstand: Eine Hypothekarobligation im Betrage von
Fr.'' 44,000 und ein neuer Einspännerpritschenwagen.
Ct. de Yaud. Office des faiUites de Lausanne. (2056*)
Tente d'lmmeubles fabrique de conflserlc. — Seconde enebfere.

Mercredi, 5 döcembre 4906, ä 2 heures aprös-midi, en salle de justice,
Palud 2, ä Lausanne, i 'office des faillites vendra aux enchöres piubliques,
aux conditions qui seront lues,' les immeubles appartenant ä la faillite
0. Ehninger & Cie., fabrique de confiserie, ä Lausanne, savoir:

Commune de Lausanne:
TaxejEn St-Laurent: cadastrale d'expert

Bätiments pour fabrique, logement, magasin, döpöts,
bureaux, local de chaudiöres, places et une parcelle de
terrain ä bätir, dösignäs au cadastre, sous articles 9283,
9284 ä 9287, 9292 ä 9295, surface totale 40 a 53 m. 38,596 40,000

Bordereau industriel: installation de gaz et chauffage,
tuyautage, transmissions et courroies, 5 tables chaudes,
5 tables marbre, 2 pompes, 3 vacuum, 4 doubles fonds,
4 machine ä.battre les oeufs, 4 ötuve, 2 machines ä
rouier avec 2 rouleaux et 2 presses,' 4 machine plastique,
4 broyeuse, 4 turbine, 4 cylindre, 4 ventilateur, 4 machino
ä scier le nougat, 4 machine ä couper' les caramels,
4 fourneau, 4 presse, 4 machine ä vapeur avec chau-
diöre horizontalo .J' ' 29,300 48,350

Taxe totale: Fr. 67,896 58,350
L'adjudicataire des immeubles et bordereau industriel aura l'obligation

d'acquörir de la masse, aux prix d'estimation ä l'inventaife et. en i'ötat
oii ils se trouveront ä l'ontröe en possession, lo matöriel et mobilier de
la fabrique dont ia taxe est d'environ fr. 40,000.

Les conditions de vente sont döposöes au bureau de l'office des faillites,
place Chauderon 4, Lausanne.

L'adjudication sera donnöe quel que soit le prix offert.

Mwertrlge. — Coneordak - ConeordafiL

Nachiassslunduug und Aufruf zur Forderungseingabe.
(B.-G. 295—297 u. 800.)

Sursis concordalairc et appel aux crtfancicrs.
(L. P. 295—297 et 800.)

Den nachbenannten Schuldnern ist für
die Dauer von zwei Monaten eine Nach-"
lassstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben,' unter der Androhung,
dass sie Im Unterlassungsfälle bei den
Verbandlungen über den Nachlassvertrag nicht
»timmberechtigt wären.

Eine Gläubigerversammlung 1st auf den
nnten hiefür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten können während zehn Tagen
dir der Versammlung eingesehen werden.

Les döbiteurs ci-aprös ont. obtenu na
sursis concordataire de deux mois.

Les crdanciera sont invitds ä produlre
leurs cröances auprös du commissaire dan»
le dälai. fixö pour les prodnetions, soni
peine d'ßtre exclns des deliberations
relatives au concordat.

Une assembiöe des cröanciers est con-
voqude pour la date indiquöe ci-dessou».
Les crdanciers peuvent prendre connais-
sance des piöces pendant les dix jours qui
precedent Passemolde.

Kt. Zürich. Konkurskreis Zürich 1. (2090)
Schuldner: Grabs, Richard, vonMilitsch (Schlesien), Obst-und

Gemüsehändler, Eisenbahnstrasse 22, in Zürich II.
Datum der Bewilligung der Stundung: 5. November 4906.
Sachwalter: Alfr. Ammann, Advokat, Pelikanstrasse 49, in Zürich I.
Eingabelrist: Bis 30. November 4906.
Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 20. Dezember 4906,

nachmittags 2% Uhr, im Restaurant Strohhof, I. Stock, in Zürich I.
PYist zur Einsicht der Akten: Vom 10. Dezember 1906 an im Bureau des

Sachwalters.'

Verwerfung der Bestätigung des Nacblassverträges.
Refns d'homologatlon dn concordat.

(2096)Kt. Bern. Gerichtspräsident Niedersirnmental in Wimmis.
(als erstinstanzliche Nachlassbehörde).

Durch Entscheid des Gerichtspräsidenten von Niedersirnmental in
Wimmis vom 25. August 4906 wurde-dem Nachiassvertrag des. W ilmer s-
dörfer, Alfred, Handelsmann, -in Spiez, die richterliche Bestätigung
verweigert. Da die Aufsichtsbehörde in Betreibungs- und Konkurssachen
für den Kanton Bern laut Beschluss vom 4. November 1906 auf den vom
Gemeinschuldner Wilmersdörfer gegen, oben erwähnten Entscheid
ergriffenen Rekurs nicht eingetreten ist, ist der Entscheid vom 25. August
1906 in Rechtskraft erwachsen.

Bestätigung des Nachlassvertrags. — Homologation dn concordat.
(B.-G. 808.) (L. P. 808.)

Kt. Zürich. Bezirksgericht Zürich, III. Abteilung. (2091)
Das Bezirksgericht Zürich, III. Abteilung,, hat mit Beschluss vom

24. Oktober 1906 den von Frau Rast-Fischer, Hulda, zum Tannenhof,

Clausiusstrasse 4, in Zürich IV, proponierten Nachiassvertrag zu 25%,
zahlbar innert dreissig Tagen nach gerichtlicher Bestätigung, genehmigt
und auch für die nicht zustimmenden Gläubiger verbindlich erklärt.
Kt.' Luzern. Gerichtspräsident von Escholzmatt. (2092)

Schuldner: Wittwer, Joh. Ulrich, Schreinermeister, Enetbrück,
Escholzmatt.

Datum der Bestätigung: 27. Oktober 1906.

Verschiedene Befcanntiaehiiiip. — Avis divers.

Kt. Bern. Konkurskreis Bern-Land. (2100)
Die über das Baugeschäft Bümplitz-DelsbergA.-G. in

Liquidation verhängte Kuratel ist vom Herrn Konkursricbter gestützt auf
eingereichtes Gesuch und den Umstand, dass sich die schuldnerische Gesellschaft

durch Neubildung einer Genossenschaft wirtschaftlich zu retten in
der Lage sein wird und dass dadurch ein Konkurs vermieden werden
könne, verlängert worden bis zum 31. Dezember 4906.

Diese Verlängerung wird den Interessenten hiemit zur Kenntnis gebracht.
Bern, den 8. November 4906.

Namens des bestellten Kurators:
Volmar, Fürsprecher.

Abhanden gekommene Werttitel. - Tita disparns. - Titoli smarritL

Der allfällige Inhaber der Obligation der Zürcher Kantonalbank Nr. 263850
für Fr. 500, datiert 28. August 1904, verzinslich zu 3% '/«, versehen mit
Haibjahreszinscoupons, fällig am 20. Februar 1904, 20. August 4904,
20. Februar 4905 u. s. w., wird hiemit aufgefordert, dieselbe innert drei
Jahren, von der ersten.Publikation im Schweiz. Handelsamtsblatt an
gerechnet, in der Kanzlei des unterzeichneten Gerichtes vorzulegen, ansonst
die Obligation und die Zinscoupons vom 20. Februar 1904, 20. August 1904
u. s. w. als kraftlos erklärt würden. (W. 4031)

Zürich, den 29. Oktober 4904.

Im Namen des Bezirksgerichtes, II. Abteilung,
Der Gerichtsschreiber: Hofmann.

Der allfällige Inhaber der Obligation der Zürcher Kantonalbank Nr. 257973
für Fr. 500, datiert 16. Oktober 1897, verzinslich zu 3'/2 %, versehen mit
Haibjahreszinscoupons, fällig am 31. Juli 4904, 31. Januar 4905, 31. Juli
4905 u. s. w. 'bis 31. Januar 1908, wird hiemit aufgefordert, dieselbe
innert drei Jahren, von der ersten Publikation im Schweiz. Handelsamtsblatt

an gerechnet, in der Kanzlei des unterzeichneten Gerichtes vorzulegen,

widrigenfalls Obligation und Zinscoupons als kraftlos erklärt würden.
Zürich, den 29. Oktober 1904.

Im Namen des Bezirksgerichtes, II. Abteilung,
(W. 1041) Der Gerichtsschreiber: Hofmann.

»Manmam——«—»I—
Baudelsreglster. — ßegistre dn commerce. — Registro di eommereio.

I Hauptregister. — I. Registre principal. — I. Registro principal®.

Bern — Berne — Bern«

Bureau Biel.
4906. 8. November. Die Firma Jules Breguet-Breting in Biel (S. H.

A. B. Nr. 120 vom 30. März 1900) ist erloschen. Aktiven und Passiven
gehen über an die Kollektivgesellschaft «Bröguet-Bröting et Fils» in Biel.

8. November. Jules Bröguet-Bröting, von Neuenburg, und seine Söhne
Bernard und Andrö Bräguet, alle wohnhaft in Biel, haben unter der Firma
Breguet-Breting et Ills in' Biel eine Kollektivgesellschaft eingegangen,
welche ihren Anfang am 1. November 1906 genommen hat. Die Gesellschaft

übernimmt Aktiven und Passiven der erloschenen Firma «Jules
Bröguet-Bröting». Natur des Geschäftes: Fabrication soignöe de böites
acier livröes finies. Geschäftslokal: Bözingenstrasse Nr. 50.

Tessin — Tessin — Ticino

Ufficio di Locarno.
1906. 7 novembre. Proprietario della 'ditta J. Bianconi, in Locarno, ö

Innocente Bianconi fu Francesco, da Mergoscia, domiciliato a Locarno.
Genere di eommereio: Negozio di niacchine a cuciro, biciciette ed armi,
con annessa officina meccanica.

7 novembre. Proprietario delia ditta Battista Pedretti, in Locarno, %

Battista Pedretti di Vaiente, di S. Nazzaro, domiciliato a Locarno. Genere
di eommereio: Negozio di fumisteria.ed anhesso iaboratorio di costruzioni
e riparazioni del genere.

Waadt — Yaud — Yaud

Bureau de Morges.
1906. 7 novembre. Le cbef de la maison Emile Gay, ä Buchillon, est

Emile Gay, d'Essertines-sur-Rolle, domicilii ä Buchillon. Genre de
commerce: Exploitation de l'industrie laitiöre.

7 novembre. La maison Robert Bach, ä Concise (inscrit dans le
registre du commerce de Grandson, le 12 aoüt 4896, F. o. s.- du c.-des
15 aoüt 4896 et 23 janvier 4904, n° 27), a ötabli ä Morges antörieure-
ment ä ce jour, une succursale sous la möme raison «Robert Bach».
Outre le chef de'la maison,' est aütorisö ä reprösenter la succursale, en
qualitö de 'fondö de procuration Thöopbile-Gottlieb Bach, de Gessenay,
Berne, domicilii ä Morges. Genre de commerce: Exploitation de l'industrie
laitiöre. Laiterie: Rue du Lac, n° 79.

Bureau d'Yverdon.
7 novembre. La raison S. Leresche, ä Yverdon, exploitation de i'Hötel

de Londres (F. o. s. du c. du 6 octobre 4903, page 1509), est radiöe pour,
cause' de remise de commerce.

7 novembre. La Socicte d'ameiioration de ia Race Suisse tachetee
rouge, association, dont le siöge est ä Bioley-Magnoux (F. o. s. du c. du
6 janvier 1900, page 19, et 15avrill904, page625) a, dans sonassemblöe
gönörale du 47 septembre 4906, composö son comitö comme suit: Präsident:

Constant David; vice-prösident-caissier: Jean-Jules Pabud; secretaire:
Alphonse Groux; membres: Denis Pahud et Ernest Burnand.



7 novembre. L'association L'Esperance, Societe de Iaiterie"& fro-
magerie de Yugelles & Novalies, ä Vugelles (F. o. s. du c. du 43f6vrier
1897, page 171), a nommö comme directeur Lden Taillefert, ä Nevalles.

Liquidation de la Societe de la Bonclierie sociale de Nenchittel.

La «Sociötö de la Boucherie sociale de Neuchäteb a ötö döclaröe dis-
soute par decision de l'assemblöe gönörale du 13 juillet 1906; la publication
en a ötö laite dans la Feuille officielle suisse du commerce du 6 novembre
1906, n° 451. La liquidation sera opöree par les soins du comitö de direction.

Les cröanciers de la sociötö sont invitös en confermitö de l'art. 713
du C. 0. ä produire leurs cröances jusqu'au 31 decembre 1906.

Neuchätel, le 9 novembre 1906.'
(V. 4&3) Le comity de direction.

Nichtamtlicher Teil — Partie non officielle
Handelsvertrag- mit Spanien.

r Die Botschalt des Bundesrates betreffend den am 1. September zwischen
der Schweiz und Spanien abgeschlossenen Handelsvertrag macht über den
beidseitigen Handelsverkehr folgende Angaben:

Nach der schweizerischen Statistik gleicht, sich unser Handelsverkehr
mit Spanien in normalen Jahren (von welchen das Jahr,1905 auszunehmen
ist) in Ein- und Ausfuhr mit zirka 13 gegen 15 Millionen Franken
annähernd aus. Unsere Einfuhr aus Spanien hesteht zu zirka 80% aus Wein
(1904: rund 10 Mill. Fr.), daneben hauptsächlich aus Tafeltrauhen (frisch
0,1, getrocknet' 0,4 Mill. Fr.), Südfrüchten (1 Mill. Fr.), konservierten
Fischen (0,5 Mill. Fr., Korkwaren (0,3 Mill. Fr.), Blei (0,3 Mill. 'Fr.),'
Terpentinöl (0,3 Mill: Fr.).

Wir exportieren dagegen nach Spanien vornehmlich Uhren (3,1 Mill. Fr.),
Maschinen (3,1 Mill. Fr.), emaillierte Eisenwaren (0,6 Mill. Fr.), Stickereien

(3,3 Mill.' Fr.), Teerfarben (0,4 Mill. Fr.), kondensierte Milch
(1 Mill. Fr.), Käse (0,4 Mill. Fr.), Kühe (0,5 Mill. Fr.), etc. Der Export
von gefärbten und bedruckten Baumwollgeweben, der im Jahre 1886 noch
über 2 Millionen Franken betrug, ist infolge dor hohen Zölle und der
grossen Entwicklung der Industrie, in Katalonien schon seit längerer Zeit
auf ein weniges zusammengeschmolzen. An eine Wiederbelebung desselhen
ist nicht mehr zu denken. Jede Herabsetzung der Zölle für diese Gewebe
war in den neuen Unterhandlungen von vorneherein ausgeschlossen.
Hingegen trägt der neue Vertrag unseren ührigen Interessen mit wenigen Ausnahmen

Rechnung, wenn es auch nicht möglich war, durchwegs wieder die
Ansätze des alten Vertrages oder eine Ermässigung derselben zu erlangen.
Das Festhalten am erhöhten VVeinzell war der Erreichung von grösseren
Zugeständnissen für unsern Export äusserst hinderlich.

Das Ergebnis der Vertragsunterhandlungen wird wie folgt zusammen-
gefasst:

Einfuhr in die Schweiz. Spanien akzeptiert unsere erhöhten Gebrauchszölle

für Wein (alt Fr. 3. 50, neu Fr. 8), Keltertrauben (alt 3.—, neu 25.—,
Traubentrester und flüssige Weinhefe (alt —. 20. neu —. 50), Aprikosen
(alt frei, neu 1. —), gedörrtes Steinobst (alt .2. 50, neu 3. —), otc. Es
erhält dagegen besondere Zollermässigungen für'Datteln (alt 3. —, neu frei),
eingesalzene Kapern und Oliven in Fässern (alt 25. —, neuer Gebrauchstarif

5. —,. neuor Vertrag 2. —, konservierte Fische in Gefässen bis zu
3 kg (alt 16. —, neu -10. —), Olivenöl in Gefässen bis zu 10 kg (alt 20. —;
neu 10. —). Für die übrigen Artikel sind von uns teils dio alten, ver-
tragsmässigen Begünstigungen erneuert (frische und getrocknete
Tafeltrauben, Gemüsekonserven, Korkstöpsel), teils die neuen Gebrauchszölle
oder autonomen Zollbefreiungen gebunden worden, namentlich die, mit
Ausnahme der Datteln, sehen Italien zugestandene Zollfreiheit für
Südfrüchte, ferner die Zollfreiheit für Olivenöl in Gefässen von mehr als
10 kg, für Terpentinöl, Kolophonium, rohe Wolle, Kupfer, Blei, Zink,
Quecksilber und die teils autonom, teils durch die übrigen Verträge
reduzierten, neuen Gebrauchszölle für rohes Korkholz, Süssholzsaft, Mineralwasser,

denaturiertes Olivenöl, Kupfervitriol, etc.
Was speziell die Weintrauben betrifft, so können frische Trauben

zum Tafelgenuss, wie bisanhin, in frankierten, Poststückon bis zu 5 kg
Bruttogewicht zollfrei, in Paketen, Kistchen oder Körhen bis zur gleichen
Gewichtsgrenze per Eisenbahnfracht zu Fr. 2. 50 eingeführt werden. Der
letztere Zollansatz wird durch den neuen Vertrag auf frische Tafeltrauben
in eichenen Fässchen von höchstens 18 kg Bruttogewicht ausgedohnt,
jedoch mit der in einem besondern Protokoll vereinbarten Einschränkung,
dass der genannte reduzierte Zoll, auf selche Trauben in den Monaten
September und Oktober, d. h. während der Zeit des Verkaufes unserer
einheimischen Tafeltrauben, niebt anwendbar ist. Für getrocknete Malagatrauben
ist der Zoll, wie im früheren Vertrage auf Fr. 3 normiert; ausserdem
dürfen von nun an auch getrocknete Deniatrauben, aber nur solche
mit der Grappe, zu diesem Zollansatz eingeführt werden.

Hinsichtlich der Spezial weine Xeres und Malaga ist wieder, wie
im alten Vertrag, vereinbart worden, dass sie, wenn nicht über 18 Grad
Alkohol enthaltend, nur dem für Naturweine his zu 15 Giad festgesetzten
Zoll unterliegen. Diese Behandlung ist nun auch für süsse Prieratoweino
und ausserdem ausdrücklich für die Malvasierweine zugesichert, für die
si9 bereits im Vertrag mit Italien vereinbart worden ist

Einfuhr in.Spanien. Durcb eigentliche Tarifkonzessionen sind uns.
unter anderem für folgende Artikel Ermässigungen unter die Ansätze des
alten spanischen Tarifes zugestanden worden:.Käso (von P. 25. — auf
P. 20. — p. q), Milch und Rahm, sterilisiert, Milch in Pulver oder in
Blöcken, auch mit Zucker, konzentrierte Suppen (Maggiartikel); Seidenbänder

bis zu 5 cm. Breite; Phantasiegeflechte zu Hüten, Seidenheuteltuch,
'

Salubratapeten; Bijouterie und Musikdosen; Röhrenverbindungsstücke,
Gasapparate und Gasheizöfen, Feiion, Küchengeschirr und Haushaltungsgegenstände

aus Blech (ausgenommen emaillierte, verzinnte, etc.),
Rohaluminium; Dampfkessel, elektrische Apparate (ausgenommen Telegrapben-
Telephon- und Zählapparate); Holzschnitzereien. — Ferner treten durch
Bindung der neuen autonomen Zölle Reduktionen unter die Ansätze des
alten Tarifes ein für Zuchtstiere, Rinder und Kälber, Teerfarben in Pulver
oder Kristallen, seidene und baumwollene Wirkwaren, Seidenzwirn, un-
gezwjrnte Florettseide, rohe einfache Baumwollgarne in den Nummern
46—50, landwirtschaftliche Maschinen, Schwungräder und Akkumulatoren.

Die bisherigen Zölle werden uns wieder zugestanden: Durch eigentliche

Tarifkonzessionen, für kondensierte Milch mit oder ohne Zucker
(P. 50.— p. q\ Taschenuhren (für goldene P. 1.—, für andere
P. —.50 per Stück), hydraulische Meteren, Maschinen für die Textilindu- •

strie, Papier-, Müllerei-, Eis-' und Ziegeleimaschinen, baumwollene
Wirkwaren, Schuhelastiken, Bücber in spanischer Sprache, Stanniel, Tannin
und nicht genannte pharmazeutische Produkte; ferner, durch Bindung der
Ansätze des neuen autonomen Tarifes für Farhstoffextrakte, zubereitete
Mineralfarben, Florettseidenzwirn, Bilder, etc.

Für. den grössten Teil der Stickereien wird der bisherige Zoll
von P. 3.30 auf P. 4. 50 per kg erhöht. Die entspreohendeu Ansätze des
neuen Generaltarifes, II. Kolonne, betragen je nach der Qualität des
Grundgewebes P. 7.50 und P. 9. 50. Für Dynamomaschinen ist der
alte spanische Zoll von P. .20 auf.P. 37.50 (über 400 kg) und P. 75 (bis
400,kg), für Dampfmaschinen auf P. 35 erhöht werden. Es ist uns
gelungen, diese zum Teil prohibitiven Zölle für.schwerere Dynamo- und
Dampfmaschinen, die uns vorwiegend interessieren, teils auf P. 30, teils
auf P. 20, d. h. annähernd."auf den bisherigen Vertragsansatz von P. 17
herunterzubringen. Dabei fällt wesentlich in Betracht, dass künftighin die
in der Position der Dynamomaschinen und im Schlussprotokell aufgeführten
elektrischen Apparate zum gleichen Zoll wie die Maschinen selbst eingeführt

werden können, während sie hisher zu P. 200 per 400 kg verzollt
werden mussten.

Für Milchkühe hetrug der bisherige Vertragszoll Fr. 25 per Stück,
der alte Minimalzoll dagegen Fr. 35. Der letztere ist nun auf Fr. 80
erhöht worden, und. wir haben nur mit Mühe erreicht, dass uns der
bisherige Minimalansatz ven P. 35 zugestanden wurde. Hingegen werden,
wie oben erwähnt, die Viebzölle im ührigen herabgesetzt, nämlich für
andere als Milchkühe, sowie für Ochsen und Stiere von P. 40 auf P. 35,
für Rinder und Kälber von P. 25 auf P. 44.

Für Haushaltungsgegenst änd e aus emailliertem Eisenblech
wurde der spanische Minimaltarif durch den alten Vertrag von P. 36. —
auf P. 20. — per 100 kg reduziert. ' Der neue Tarif erhöhte den Zoll
auf P. 80. —. Es konnte leider nur eine Reduktion dieses Ansatzes auf
P. 30.— erlangt werden. Die Textbestimmungen sind, mit
wenigen Ausnahmen, dem Inhalte nach die gleichen wie im alten Vertrag.

Traite cle commerce avec l'Espagne.
Le message du conseil födöral ä l'assemblöe föderale concernant le

traitö de commerce, conclu entre la Suisse et l'Espagne le 4er septemhre
de cette annöe, rösume ainsi les prineipaux rösultats des negotiations:
jJT~ Importation en Suisse. L'Espagne aeeepte nos droits d'usage relevös
sur le vin (ancien, 3.50; nouveaux, 8.—), les raisins destinös au pressurage
(ancien, 3. — ; nouveau, 25. —), lo marc de raisins et les lies de vin
liquides .(ancien, —.20; nouveau, —.50), les ahricots (ancien, exempt;
nouveau, 4. —), les fruits sees ou tapös, nen dösessös (ancien, 2. 50;
nouveau, 3. —)', etc. L'Espagne obtient, en revanche, des röduetiens speciales
sur les dattes (ancien, 3. —; neuveau, exempt), les cäpres et olives au sei,
en füts (ancien, 25. —; nouveau tarif d'usage, 5. —; nouveau traitö, 2. —),
peissons conserves, en recipients pesant 3 kg ou meins (ancien, 46. —;
neuveau, 40.—), huib d'elives en recipients pesant 40 kg ou meins
(ancien, 20.—; neuveau, 40.—). En ce qui concerne les autres articles, nous
avens en partie concede les anoiens avantages conventionnels (raisins de
table frais et sees, legumes conserves,, bouchens de Höge), en partie con-
solide les nouveaux droits d'usago et les exemptions autonomes, notam-
ment l'exemption accordöe dejä äl'Italie, sur les fruits du midi, — dattes
exceptees, — et Celles sur l'huile d'olives en recipients de plus do 40 kg,
l'essence de terehenthino, la celophane, la laine brute, le cuivre, leplomb,
le. zinc, le mercure; consolides ögalement sont les droits d'usage röduits,
soit par voio autonome, soit par ,les autros traitös,.. sur le liege brut, le
jus' de röglisse,-les'eaux minörales, l'huile d'olivos, dönaturöe, le vitriol
de cuivre, etc.*

Les raisins frais de table notamment seront,. comme par le passe, admis
en exemption de tout droit s'ils sont importes en cölis pestaux affranchis
jusqu'ä 5 kg poids brut et au droit de fr. 2.50 s'ils sont introduits en
paquets, caisses ou paniers d'un poids non superieur. ä 5 kg brut,,möme
ä' wagons complets. Le. nouveau ' traite etend ce droit de fr. 2. 50 aux
räisins frais de table en barils. de chöno d'un poids,:. non superieur
ä 48 kg brut, sous la restriction, teutefois, formulöe dans un protocols

special, que le droit reduit n'est pas applicable aux raisins dont il
s'agit durant les'mois de septembre et d'octobre, epoque de la vente de
nos propres raisins de table. Le nouveau traite, comme l'ancien, fixo ä
3 francs le droit sur les raisins sees de Malaga; les raisins sees de Dcnia,
ä condition qu'ils soient en grappe, ben6(icient egalemont dösmaintenant
de ce droit.

II est stipule ä nouveau, comme dans l'ancienne Convention, que les
specialists de vins Xdrös et Malaga ne titrant pas plus de 18 0 d'alcool
n'acquitteront que le droit prövu pour les vins naturels dont la force alcoo-
lique- ne "ddpasse pas i5 degres-volume. Ce regime, cenvenu döjädans
notre traite avec l'ltalie, est garanti aussi en faveur des vins doux.de
Priorato et de plus, 'expressöment, aux vins de Malveisie.^ gf jS|

Importation en Espagne. Le conseil federal a ohtenu des reductions
des anciens taux sur les articles suivants: fromages (20 pesetas au lieu
de 25. — parq), lait et cröme.sterilises, lait en p'oudre ou blocs, möme
additionn6 de sucre, potages condenses (articles Maggi); rubans de soie,
jusqu'ä 5 cm. de largeur; tresses de fantaisie pour l'usago de la cha-
pellerie, gaze ä bluter, toile pour tentures (Salubra); bijouterie et boitesä
musiquo; piöces de fer ou d'acier pour l'ajustage des tuyaux, appareils ä

gaz et peöles ä gaz, limes, battorie de cuisine et ustensiles de menage
en töle (ustensiles emailies, etames, etc. exceptös), aluminium brut;
chaudiöres ä vapeur, appareils eiectriques (appareils teiegraphiques, teie-
phoniques et compteurs exceptös); sculptures sur hois. — Des taux in-
ferieurs ä ceux de l'ancien tarif r6sultent, en eutre, de la consolidation-
des neuveaux droits autonomes sur les taureaux destinös ä la reproduction,

genisses et veaux, couleurs de goudron de houille en poudre ou
cristaux, bonneterio de soie et de coton, soie moulin6e, bourre de soie
nonmoulinöe, fils de coton ecrus, simples, des n09 46—50, machinos agriceles,.
volants et accumulateurs.

Les anciens droits sont consentis ä nouvoau par concessions propre-
ment dites: sur le lait condense, avec ou sans addition de sucre (pes. 50
par q), les montres (en or, pes. 4; autres,.pes. —.50 par piöce), moteurs
bydrauliques, machines omployees dans lös industries textiles, machines
ä fabriquer le papier, la glace, machines pour la minoterie et Celles pour
mouler les pätes ceramiques, bonneterie de coton, eiastiques pour chaus-
sures, livres en langue espagnole, 6tain en feuilles, tanin et produits phar-
maceutiques nen dönommös; par consolidation du neuveau tarif autoneme:
sur les extraits de mätiöres'celerantes, les couleurs minörales pröparöes,
la hourre de seie moulinöe, les gravures, etc.

Pour la plus grande partie des broderies, l'ancien droit de pes. 3. 30
est portö ä pes. 4. 50 par kg.

L'ancien tarif espagnol fixaitäpes. 20.— le dreit sur les dynamos; le
nouveau a ölevö le droit ä pes. 37. 50 peur les dynames pesant plus de
400 kg et ä pes. 75.— pour ceux pesant jusqu'ä 400 kg; le dreit sur
les machines ä vapeur a <§tö pertö de pes. 20. — ä pes. 35. —. On aröussi
ä obtenir que ces droits, partiellement prehihitils en ce qui concerne les
dynames • et machines ä vapeur lourdes, qui nous intöressent surtout,
fussent röduits ä pes. 30. — et ä pes. 20.—, c'est-ä-dire ramenös ä peu
prös ä l'ancien dreit cenventionnel, qui ötait de pes. 47. —. Le message



1828

insiste essenliellement sur lo fait que les appareils ölectriques mentionnes
daps la position des dynamos et au protocole final pourront, ä l'avcnir,
6tre importös au droit des machines, alors qu'ils devaient acquitter pre-
cddemment le droit de pes. 200. — par 100 kg.

L'ancien droit conventionnel sur les'vac/ie« laitibres dtait de pes. 25. —
par töte et l'ancien droit minimum de pes. 35. —. Ce dernier a 6t6 portd
ä pes. 80. — et c'est av'ec grande peine que.le conseil föddral a puobtehir
que le droit minimum ancien de pes. 35.— füt concddö. Ainsi qu'il a
6t6 dit plus haut, les droits sur le bdtail ont 6t6 pour le reste rdduits sur

toute la ligne, savoir pour les vacbes autres que les vaches laitieres, les
bcEufs et les taureaux de pes. 40.— ä pes. 35. —, pour les genisses et
veaux de pes. 25. — ä pes.' 11. —.

L'ancienne convention avait röduit de pes. 36. — ä pes. 20. — par
100 kg le droit du tarif minimum espagnol sur les .ustensiles de menage
en töle de fer emaillee. Le nouveau tarif porte le droit k pes. 80. —.
On n'a pu, malheureusement, obteuir que la reduction k pes. 30.—.

A peu d'exceptions pres, les dispositions du texte sontsemblables
ä Celles de l'ancienne convention.

Annoncen-Pacht:
Rmdolf Mossej Zürich, Bera etc. Privat-Anzeigen. — Annonces non offizielles. Rdgie.des annonces:

Rodolphe Hosse, Zurich, Berne, etc.

* A.VeItl-Fnrrer,Zürich1,
Biirengasse 29. — Telephon 4726.

Intern. Möbeltransport and Spedition.
Lagerhaus. — Camionnage. (1951;)

Eriakaner EhSmii
mit umfassenden Kenntnissen in div. Branchen, Fabrikation und
Technik

sucht Yertrauensstelle
in Kommissions- oder Fahrikationsgeschäft. Beteiligung nicht
ausgeschlossen. — Offerten unter ChiQre Z W 11197 an die
Annoncen-Expedition von Rudolf Mosso, Zürich. (2533;)

Ia boinpr Imierte blanke Stahi-
' r~7=r\ r? r7 r

Grösstes Lager. — Prompte und hillige Bedienung.

Affolter, Christen & Co., ISasel.
Eisen und Stahle on gros. (1976;)

Fabrik-Varfaurf $

Ein in bestem Betriebe stehendes Fabrikgeschäft, mit grosser, solider
Engros-Kundschait, auf courante, lohnende Artikel, wird verkauft saiht
Gebäude, Maschinen und Warenvorräte. Preis Fr. 70,000. Anzahlung
Fr. 15,000 - 20,000. Verkäufer würde sich event, am Geschäft beteiligen.

Offerten erbeten unter' Chiffro Zag E 517 an Rudolf Mosso, Bern.

Iburg. Hypothekenbank in Frauenfeld.
Aktienkapital Fr. 12,000,000. Reservefonds Fr. 3,020,000.

Wir sind bis auf weiteres Abgeber von (259,)

4°lo Obligationen, 3 fahre fest, al pari
nachher auf 6 Monate gegenseitig kündbar, auf den Namen oder Inhaber
lautend.

Einzahlungen werden entgegengenommen bei unserer Hauptkasse in
Frauenfold. bei unseren Zweiganstalten,in Arbon, Kreuzlingen, Romanshorn

und Weinfoldo'n, sowie bei unseren Zahlstellen in:
Basel: Herren Kaufmann & Cio.,

» A. Sarasin &'Cie.,
Wyttenbach & Cio...
Scliliipfer, Blankart & Cie.,
Wegelm & Cie.
J. Leuzingcr-Fischer.
Jakob Oeclislin, Agent.

Eorn: »
Zürich: »
St. Gallen: »
Glarus: »

Schaffliausen: »

Frauonfeld, im September 1906.
Di© Direlation.

Koufm. Direktor
einer grösseren Fabrik

andern Wirkungskreis. Anfangs 30er,
sprachenkundig, In- und Auslandspraxis,

Erfahrung in Organisation,
Kalkulation, Reisen. Offerten unter
S L 465 an (2508').

Rudolf Mosse, Born.

Reisender
Ein in der Manufakturwarenbranche,

gut eingeführter junger Mann, beider
Sprachen mächtig, sucht per 1. Januar
1907 Reisestolle. (2535')

Offerten gefl. unter Chiffre Z B
11252 an die' Annoncen-Expedition

Rudolf Mosse, Zürich.
Zur Ausbeutung eines sehr

gewinnbringenden Patentes, von Fachleuten
vorteilhaft begutachtet, wird ein
stiller oder aktiver (2536')

Teilhaber
mit 50—60 Mille gesucht.
Auskunlt und Vorlegung von Mustern

bereitwilligst Anfragen unter Chiffre
Z R 11267 an die Annoncen-Expedition

Rudolf Mosse, Zürich.

TturgQUisdK Hon!M
Weinfelden

Filialen in teiswil, Biscbofszoli, Franenieiii und Romansborn, Agentur.in.Kreuzigen

Staatsgarantle :

Wir empfehlen hiermit die • Benützung der

Schrankfächer in den Panzcrkanimcrn unserer Bankgebände
in Welnieltlen, Bischofszell und Frnnenfeld

Die Fächer existieren in 3 Grössen, sind auf 1 —12 Monate mietbar
zum Preiso von 15—30 Franken per Jahr, können ohne Beisein dos Mieters
nicht, geöffnet werden und eignen sich vorzüglich zur Aufbewahrung von
Dokumenten, Wertpapieren, Gold und Silber. Der Mieter hat in den Gc-
schäftsstundcu jederzeit Zutritt zu seinem Fache. Reglemente werden
auf Verlangen franko zugesandt.

(2542) Sßic Direktion,

Eirsiii©!' Eantonafibank
Bis auf weiteres nehmen wir Golder an.gegen unsere

4°l» Obligationen
mit Semestercoupons, auf den Inhaber oder auf den Namen

lautend, gegenseitig auf 3 Jahre fest, in Stücken von 500, 1000

und 5000 Franken. (2343:)
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8. ordciillicheu Generalversammlung der Aktionäre
auf Montag den 26, November 1906, vormittags 10 V» Uhr

im' „G-laxnerliof", G-larus
Traktanden:

1) Bericht des Verwaltungsrates über das Rechnungsjahr 1905/06.
2) Abnahme der Jahresrechnung auf Grundlage des schriftlicnen

Berichtes der Rechnungsrevisoren und'Döchargeerteilung an den
Verwaltungsrat • und die Direktion. (2544')

3) Beschlussfassung über Verwendung des Jahresergebnisses.
4) Wahl eines Mitgliedes in den Verwaltungsrat.
5) Wahl der Recbnungsrevisoren und Suppleanten.
6). Allfällige Motionen. (Paragraph 14 der Statuten.)

Der gedruckte Geschäftsbericht steht vom 19. November 1906 an zur
Verfügung der Herren Aktionäre auf dem Bureau der Direktion in Rüti
(Glarus), auf der Glarner Kantonalbank in Glarus und beim Präsidenten
Herrn Jacques Kreis in Zürich.

Den Herren Aktionären oder deren Bevollmächtigten werden die Stimmkarten

vor Beginn der Versammlung gegen Vorweisung eines Nummern-
verzeichnisses ihrer Aktien verabfolgt.

Rüti, den 6. November. 1906.

Samens des Verwadtungsratea,
Der Präsident:

Jaoqnes Kreis.

Für Kapitalisten
Zur Ausbeutung oder Verwertuig einer praktisch bereits erprobten

Erfindung in der ETahriingsmittelbrauche, die eine grossartige
und sichere Rendite verspricht, wird Kapitalbeteiligung gesucht.

Offerten unter Chiffre Z C 11153 gefl. an die Annoncen-Expedition
Rndölf Mosse, Zürich. (2534:)
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